
 
English MAGYAR (HUNGARIAN) 

HOW TO OPERATE：  A HASZNÁLAT MÓDJA 
TAIL SWITCH 
ON/OFF: Single press the tail switch to turn the flashlight on 
or off. Half press for low white light, or full press for high 
white light. 

VÉGKAPCSOLÓ 
BE/KI: A végkapcsoló egyszeri 
lenyomásával kapcsolható be vagy 
ki a lámpa. Félig történő 
lenyomáskor alacsony fényerejű 
fehér fénnyel, teljes lenyomáskor 
magas fényerejű fehér fénnyel 
világít a bekapcsolt lámpa. 

MOMENTARY ON: Press the tail switch halfway and hold for 
a momentary low white light or fully press and hold for 
momentary high white light. Release the tail switch and the 
flashlight will turn off. 

PILLANATNYI BEKAPCSOLÁS: 
Nyomja be félig és tartsa nyomva 
végkapcsolót a lámpa alacsony 
fényerejű fehér fénnyel történő 
pillanatnyi bekapcsolásához vagy 
nyomja be teljesen a végkapcsolót 
és tartsa nyomva a lámpa magas 
fényerejű fehér fénnyel történő 
pillanatnyi bekapcsolásához. A 
végkapcsoló felengedésekor a 
lámpa kikapcsol.  

SIDE SWITCH 
ON/OFF: Single-click the side switch to turn the flashlight 
ON/OFF. When turned on, the colored light or moonlight 
used previously will be activated. 

OLDALSÓ KAPCSOLÓ 
BE/KI: Az oldalsó kapcsoló egyszeri 
lenyomásával kapcsolható be vagy 
ki a lámpa. Bekapcsoláskor az 
utoljára használt színű fénnyel vagy 
a holdfény üzemmóddal világít a 
lámpa. 
 

LIGHT COLOR CHANGE: When the light is already on, press 
and hold the side switch to automatically cycle through the 
red, green, blue, and moonlight. The current light mode is 
selected when the side switch is released. 

A lámpafény színének 
megváltoztatása: Az oldalsó 
kapcsoló nyomva tartásával a lámpa 
végtelenített sorban vörös, zöld, kék 
színű fényre és holdfény 
üzemmódra kapcsolható. A lámpa 
az oldalsó kapcsoló felengedésekor 
érvényben lévő üzemmódban 
marad. 

Ezt a használati utasítást a Leitz-Hungaria Kft fordította Önnek!



WHITE LIGHT: Quickly double-click the side switch to access 
high white light, then cycle between high and low white 
light with each double click. When the flashlight is off, press 
and hold the side switch for about 1 second to access low 
white light. 

FEHÉR FÉNY: Az oldalsó kapcsoló 
gyors egymás utáni 
megnyomásakor (dupla kattintás) a 
lámpa magas fényerejű fehér fényű 
módra áll. A magas és az alacsony 
fényerejű mód közötti átkapcsolás 
újabb gyors dupla kattintásokkal 
végezhető. Ha a lámpa kikapcsolt 
állapotban van, az oldalsó kapcsoló 
kb. 1 másodperces nyomva 
tartásakor a lámpa alacsony 
fényerejű fehér fény üzemmódra áll.  

STROBE: Quickly triple-click the side switch to activate a 
white light strobe. 

VILLOGÓ FÉNY: Az oldalsó kapcsoló 
gyors, háromszori megnyomásakor 
a lámpa fehér fényű villogó 
üzemmódra áll. 

LOCKOUT/UNLOCK: When the light is off, press and hold the 
switch for about 2 seconds to enter lockout mode after a 
short flash of moonlight. Under lockout mode, if you click 
the side switch or tail switch, the red indicator below the 
side switch will be on for two seconds to signal that the light 
is still in lockout mode. To exit lockout mode, press and hold 
the side switch for over 1 second until the light is on 
moonlight mode. 

Lezárás/Feloldás: A kikapcsolt 
állapotban lévő lámpa oldalsó 
kapcsolójának kb. 2 másodpercnél 
hosszabb ideig történő nyomva 
tartásakor a lámpa egy rövid 
felvillanást követően lezárt 
állapotba kerül. A lezárt állapotban 
lévő lámpa oldalsó kapcsolójának 
vagy végkapcsolójának 
megnyomásakor az oldalsó kapcsoló 
közepén lévő vörös jelzőfény 2 
másodpercig világít annak jelzésére, 
hogy a lámpa lezárt állapotban van. 
A lezárt állapotban lévő lámpa az 
oldalsó kapcsoló 1 másodpercnél 
hosszabb ideig történő nyomva 
tartásakor holdfény üzemmódra áll 
és a lezárás megszűnik. 

 
Figyelem! 
 
A terméket használata során ne tegye ki semmilyen elkerülhető kémiai, fizikai behatásnak, sokknak, amelyről 
sejthető vagy ismert, hogy a károsodását okozhatja. Kerülje el, hogy a terméket karbantartás elmaradása vagy más 
mulasztás-jellegű hatás vagy kár érje.  
Úgy a szállítás, tárolás, mint a használat során vigyázzon az eszközre.  Óvja a rázkódástól, súrlódástól, ütődéstől, 
sugárzásoktól (pl. de nem kizárólag víz-, napsugárzás, elektromos, hő- vagy mágneses hatás).  Ne engedje, hogy 
vegyi anyag vagy más behatás érje, mindig használja tiszta kézzel. 
 

Ezt a használati utasítást a Leitz-Hungaria Kft fordította Önnek!


	Figyelem!



